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Question: Mrs. Ondrasova, tell us your name and when and where you were born. 

Answer: Marie Ondrasova was born 1st of January 1926, Tvorovice district Prostejov. 

Q: So tell us you know about, how about your home? 

A: You mean at home. 

Q: How many children? 

A: There were seven children in our family. Daddy worked in Prerov on a building site and we 

children were working, instead of school, we were helping the peasants, you know. 

Q: From what age were you supposed to work? 

A: Oh my, so the youngest sister, oh no brother, it was , you know brother and sister, 

understand. They were the smallest at that time, when we used to work, so me and my sister 

we did the rough work and these children were doing like collecting potatoes from the field. 

Or the sugar beet to set to the wads, so what the peasant ordered we had to do it, 

understand. Everyone, and then we got food for it which we took home to mum. For instance 

soup in a pot and big, you know drop scone, how they say. So we got the pot and two of 

these scones and then we took it home to mum. But we did not see any money, just food. 

Q: So no time for school. 

A: No, no.  

Q: Did you used to go to school? 

A: No I did not and nor did my brothers and sisters.. Only the youngest, yes. Sona, no 

Sonicka, Sonicka yes, Sona served an apprenticeship.. Sona was even trained to be a 

dressmaker. Hela was going to school and who ever…. And Hilda also not, Hilda also not, 

she was working with us. No. 
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Q: You were only girls at home ? 

A: And one boy. All girls and one boy. 

Q: And you were oldest one? 

A: Yeah I was the oldest one. 

Q: So you were looking after them a lot? 

A: I was looking after them like my mum. Mum, you know, she went like the other women to 

help in the fields. So when she left I looked after the kids. You know they were small, doing 

the housework, cooking, feeding them and so on. All that was necessary. And you know what 

my father made, you know what, on that building site. He even travelled to Prerov to his job, 

yeah, others from our village went too , people from our village, with the men, and he always 

brought a little money but it was never enough. We couldn’t survive on that but then you 

never know.  

Q: And how did you live? 

A: We used to live in a council house. In a council one. 

Q: Was it big? 

A: No, it was not. To be honest, maybe smaller than one room, than this living room.  

Q: And you were all in this room? 

A: Well we all used to live in that room.. 

Q: And cook, too? 

A: Yes, also cook, sleep and even live during the day. There was such a little courtyard to 

this house , yes there was a little courtyard, yes.  

Q: Did you have any chickens or anything ? 
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A: Yeah, my mum kept them, kept them too. Five, six chickens always, you know. And, 

sometimes a goose or a duck. But something more, no, she had nothing at all. 

 Q: … And you used to live in the village yes?. 

A: In the village called Tvorovice. 

Q: Yes, and how did the others treat you? 

A: Do you mean , the people there? 

Q: Well, were there more gypsy families? 

A: No, only our one.  

Q: And you were still there? 

A: Yes, there, my dad belonged to this village, my dad. My deceased father was born there, 

and his parents too.  

Q: Did he belong there by the burgher -law 

A: By this law, right, yes. 

Q: Yes, and how did the other villagers treat you? 

A: So, how.                                                                                                                                    

Q: Did they like you, or? 

A: More or less, normally, we were with everybody else. We got on all right with them and 

they with us, you know. Even with the other kids, as we were then, when we were playing, in 

the evening, you know. With the kids from this village and people also. They said ”Kvetka, 

Marka, we need you, so come with us”, you know, so we did, well. 

Q: And they used to call you Kvetka? 

A: Yeah. 
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Q: And why? 

A: Because there were two Maries, that Krystofova, who is in Prostejov. And I am Marie. 

Q: Two sisters with the same name. 

A: Same name , it used to be there , I don’t know if this was the same everywhere , but in our 

family there was a right,  so your godmother gave you your name, you know. So the parents 

never said which name to give to their child. So they named them after themselves, so their 

daughter and the mother and the family only got to know about the child, when they brought 

the child home. They said here you have say Kvetuska or Marenka. So they did it like that. 

Q: And so you came to have two Marenkas. 

A: Two. Well and from beginning they called me that. From the paper I know that my name is 

Marie, you know. But everywhere I have been called Kveta. 

Q: Well, so tell us, what else did you… Later, when you were older you used , you still looked 

after the kids or you went somewhere to work? 

A: Still. And then we were serving, me and my sister in Pivin, in the village. 

 Q: Pivin?                                                                                                                                 

A: Pivin, Pivin. 

Q: Pivin?                                                                                                                                 

A: Pivin, yes. 

Q: Who were these people, peasants? 

A: Yeah, yeah, yeah, they were. And my mum when she came, they always gave her what 

she needed.                                                                                                                                 

Q: So they were nice? 

A: Nice and paid money too. We gave it to mum. Two there were, the brothers called Vrbovi.  
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Q: And you lived in the loft there? With your sister? 

A: Yes, yes, yes. 

Q: And did you like it there? 

A: Yeah, I did. We were there, till, till the end of the war. 

Q: Instead of this Hodonin.  

A: Yes instead of this Hodonin, I must tell you even before they put us into the concentration 

camp. Then Vrba came later on and took us from there, when we were free from Hodonin 

yes and then they put us again in Brno. There to a prison, yes, because they did not know 

how to send us home.  

Q: Wait a moment, we will get there later after Hodonin. Firstly tell me a little bit about it. 

A: Firstly about Hodonin. 

Q: Well, firstly go on talking about Pivin, did the people like you there too? 

A: They also liked us, yes. All, all of them. We went to church with the others, well, normally 

every Sunday we went there with the farmers wife, we all went into the church. We did as 

the others did. 

Q: And your name then was already Ondrasova? 

A: Yes, yes. My name is still Ondrasova, I was never married. 

Q: I see. And how was it after the Germans came? 

A: And when the Germans came, we were at home, you know. 

 Q: Do you mean in Pivin? 

A: No, no. 

Q: With your parents? 

A: With my parents. 
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Q: In Tvorovice? 

A: In Tvorovice, yes. Well they came, took my dad first, yeah. Dad was there probably one 

month, a month but not more. And then Mrs. Vavrikova came to us, who looked after the 

phone and the telegrams went there, like the post, you know. And she came and asked ” 

Kvetka, where is your mum?” I said ”I don‘t know, where is she, I am working” ” So go and 

find her”. And I said ” Why Mrs. Vavrikova, why, is it so necessary?” ”Yes, it is, run Kvetka, 

you must find your mum” Well, at that time my mum was pregnant with my youngest sister, 

who now lives in Germany, yeah. Well, it was necessary. But I did not know why it was 

necessary. So we went and now I find it strange, no. This lady Vavrikova did not tell my mum 

anything else in the shop, she said ”Ondraska, come into the kitchen, I must tell you 

something" And this and that. And then she talked to my mum, she made her sit down, 

saying” Sit down here on this couch.” So mum sat down, you know, because Mrs. Vavrikova 

was afraid that she would fall down if she didn‘t, she cowered there. Well my mum sat down 

first, and then Mrs Vavrikova said ” you must be brave Ondraska” I know that she fainted so 

Mrs Vavrikova put a towel into the water to wipe her face, so when I got there I found my 

mum there and I said ”Mum come on Mrs Vavrikova is looking for you”  

And she came to. So I just held her arm, her arms and legs were very weak. And I said ”don‘t 

worry mum we have to survive somehow”. ”it‘s not true I don‘t even believe this telegram”. 

”Look at these people who are dying there or something is happening to them, their things 

are sent to their relatives and we haven‘t received anything from Dad” . You know this made 

me feel calmer.” When something like that happened usually somebody would come and tell 

us did you receive something after your husband ? ”Now do you have _________ , but you 

have to be brave. Or, your husband is not alive anymore and he died when he tried to 

escape from the concentration camp at Auschwitz, he was shot. (crying)…  
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and my mum couldn‘t take it in so I got his clothes shoes and all” . So we received nothing 

and we got to know later how he had died, I mean my Dad.   

After they sent us the 255, when he was tortured to death, you know. And my Dad only lived 

for one month there. And it was not Auschwitz, poor Dad. . And do you know what happened 

there… You know what the Germans were like, they beat him for so long and tortured him, 

so my Dad died, died. You know his things were covered with blood and destroyed and we 

asked them many times to send them back to us. So they sent us nothing, you know. So the 

first time we knew the truth was from the 255 and I have it here in the cupboard. I‘ll show that 

to you later, it tells you how long my Dad was there and how he was tortured.  

 Q: Well how was it when they took him away? Dad. 

A: We didn‘t know, they took him away from his work. They took him away.  

Q: And who who told you that ?  

A: Well who told us that. The Gendarmes told us.  

Q: The Czech Gendarmes ? 

A: The Czech Gendarmes, yes. 

 Q: And what did they tell you? 

A: Well, that my father was taken away by the Germans in Prerov, so we don‘t have to wait 

for him.  

Q: And only your Dad or other people as well? 

 A: Well they didn‘t tell us about that.__________ But they took others as well you know. It 

was the whole group. My Dad was like a political prisoner. 

Q: He was in the resistance? 

 A: Yes he was, with the group from the village. But we didn‘t know about it, you know about 

that. You know he told us nothing, he was afraid of making my Mum unhappy and about what 

would happen to us children. But then something happened to us, of course, he didn‘t  
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take into account that we would be taken away as well, you know. And that happened after 

this telegram, probably one month after, yes it was probably one month . And then came, a 

lorry came for us, so they took us away just as we were. It‘s like now, imagine that you came 

with a lorry, just as we were at home. So they threw us into the lorry and took us to Prerov, 

into the big school. Well there were so many people. Crowds of them.  

Q: All children? 

 A: All with mums, grannies, little cousins you know. My uncle‘s children they took them as 

well . Well the school was full, was crowded, you know, and then, you know , the Germans. 

Everywhere there were Germans and I went amongst them. Everywhere they always kept 

me between them. They always told me to look after the women who were cooking you know 

when they made coffee for the children or whatever we had with us. And so on. I had to 

make sure that everything was clean, I had to look after that. So when some of these women 

did not want to do it I had to do it myself. So we were probably there for a week while they 

collected everybody at the school, you know. So first they collected us then they threw us 

again into the lorries and the train  

Q: Can we go back, so you didn‘t know where you were? 

 A: You mean in Prerov? 

Q: Yes. 

A: It was just a school, you know. It was probably the university. It wasn‘t a little school. But 

where it was I couldn‘t tell you. Because we were not able to leave at all you know . 

Q: And did you cook for yourselves, on your own? 

 A: Yes on our own.. 

Q: So you took some things from home with you? 

 A: Yes, what Mum could grab. Or what others brought you know. They already knew what 

was happening so they knew what to take.  
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We didn‘t know because we were the only family in our village you know . But where there 

were more families not far away from each other. So they told each other that they would be 

going. That some families had already been taken away by the Germans and that they would 

come and take us away as well. So the women already had the most necessary things, like 

bread, lard and potatoes at home. So they took it with them you know. But we couldn‘t take 

anything, so we were thrown into the lorry and were taken quickly away.  

Q: And the Germans and the Czech Gendarmes did not give you any soup or anything like 

that?  

A: No, no. 

Q: So you had to depend entirely on your stores? 

 A: Completely on our stores  

Q: And how long did you stay there? 

A: One week, then everybody was collected. 

 Q: So what were you living on when you couldn‘t take anything else with you? 

A: Well I'm telling you just what everybody gave us.  

Q: What everybody gave, so you were helping them. Did they make you their helper, yes? 

A: Yes, yes, yes. 

Q: And why did they choose you? 

 A: I don‘t know Miss, I don‘t know. It was in Hodonin, it was in Hodonin. Even if you showed 

me the place I wouldn‘t be able to tell you if it was the right place. And they made all the girls 

from 14 to 18 years go to a separate place. They were walking, you know Germans in 

uniforms, and always one civilian. I didn‘t know that. Who it was, but Hercik he was talking 

about it. .  
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while they were standing there______________________________. So I had to take the 

clothes like that and show them to him. And then he said, ” 

_______________________________”. And he said that I had to go to him and stand next 

to him, he was always sort of making fun of me, somehow. And he was walking and when he 

got to the end he didn‘t choose anybody. I said ”Oh God what will they do to me?” No, I said 

”What will this be Jesus Christ?”. And form the first row nobody and from the second row 

nobody. And then he always used to say ”______________” , yea. So three steps back and 

then we walked through the row, yea. And I was with him. And then he always said 

”____________________” yea. ____________________, to show him my clothes and my 

hands. So I did. 

Q: And this he said only to you or to all of them? 

 A: No to all, to all, you know. And I said " What will happen, what does all this mean?" So we 

went on like this, but nobody was chosen. He took me straight to the dispensary saying 

"__________________" yeah. I said " Well, but I know nothing, please. I have not been in a 

dispensary in my whole my life, I have not been to school in my life. I know nothing at all. " he 

said"__________________" That I would learn everything in time . So they let me stay in the 

dispensary, he did not send me away any more. He sent the other women away, you know, 

they started to work in the quarry. Men and women worked there and they made them into 

platoons for the work, 

. Adult women and six years old kids worked there too. They had hammers, blocks with 

which they make the streets and they made gravel . Even they had to work there. A lot of 

them were there. And I forgot to tell you about when they took me there, I really forgot. 
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cut it off close to my head, my poor mum when she saw it fall down from the chair (crying). 

Now I will be upset I told you. (Phone rings) 
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Q: So, now I have to go back a little bit.  

A: Yes, to Prerov.  

Q: How you got back from Prerov to Hodonin. 

A: So the lorries came again and they put us into them and we went to the transport trains , 

for pigs you know. These trains were for lots of people. And you had to get in, people were 

thrown in , you know and so we went. And we went to Hodonin to Kunstat near Hodonin, in 

this train. 

Q: Yes. 

A: And they threw us out of the train there, old people and mums with little kids, they took us 

to Hodonin lorries, you know. Because they would be not able to get there until the night. And 

the girls and boys who were there, we had to stand in three lines and then we had to walk 

there. 

Q: And you also had your hair cut so that you were bald?  

A: Yes all of us, without mercy. As I said before I used to have pigtails then the hairdresser 

cut them off. You know if the hair was nice and clean it was taken for wigs.  

Q: And what was it like there?  

A: Well what was it like there , wooden houses surrounded by a wooden fence. It was in the 

wood on a little hill. Near the street from the second side was a little stream. Well and it was 

between the forest. Not long ago there was a programme on the TV about it, and I knew you 

know. I watched that programme, so. There were the teams going to work and the streets. 
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wagons, you know they had to push them. Well and the clothes, winter and summer, always 

the same. Same clothes. So that’s what they did. 
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Q: Which, which?  

A: Striped clothes, striped clothes, you know. On top they wore something that looked like a 

black dress coat, something like a big cloud barefooted with clogs, barefooted with clogs. No 

washing or bathing at all . Nothing like that at all. In the blocks were bunks, in tiers, you know, 

beds.  

Q: Bunk. 

A: Beds, yeah you call it bunks. They were wooden , like cages. We used to call them cages, 

there was a little bit matters filling, well and when you laid on it then only the wooden shelves 

stayed there, nothing more. Well mums and whole families used to live like that. And I was 

working at the dispensary.  

Q: What else about the food?  

A: Hey? 

Q: How about the food? 

A: About the food? Well, food. In the morning everyone got  black coffee and little piece of 

bread, yeah. Our mum, dead, she had a bald head and she got a scarf, chequered it was, 

and she made a bag from it and she carried her bread in there (crying). Or you know she 

carried everything for the others you know, how they could. So my mum always put it under 

her head all the rest of the bread so that the children could have it the next day. A piece of 

bread and hot black coffee. And in the middle of the day they walked back from work, you 

know, from work. It was afternoon by that time, you know. So then they got a beet, do you 

know what the beet is? 
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Q: Do you mean turnip? 

A: Well, because that’s what we used to call it at Hana, you know. It was so over cooked they 

made soup from it. And that was lunch, yeah. And also dinner, so. So it went on like that. 

Once it was potato goulash, it was almost all just water, yep. You couldn’t tell what it was. 
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Whether it was soup or goulash. And everyone got a ladle, if you wanted it or not it didn’t 

really matter, you know. They just put a portion into your pot and that was it. So it went on 

like that there. And I was at the dispensary..... Sometimes I had to go in the middle of the 

night, someone came, kicked the door.. Sometimes, someone died in the block. A kid or an 

adult, Toman and Franta were chosen to take care of them. Franta is still alive, somewhere in 

Pilsen.  

Both of them took the dead bodies and I had to go with them. To open and lock the mortuary. 

No light at all. There were wooden trestles and wooden boards on them. And we took the 

clothes off and covered the body with black paper and tied it up . And they took the body out 

of the camp to the common grave, you know. Then they threw the body into the hole and 

scattered it with lime. And then the hole was covered with soil a little bit. And then another 

and another, we made rows of the dead so that if you came to the cemetery you would only 

see soil. So nobody knows what the grave looked like. 

Q: And was there any ceremony at these funerals? 

A: No, no ceremony at all,  

Q: Nobody prayed over them ? 

 A: No, no, no. Toman and Franta took a sort of stretcher and a box. Then they put the body 

into the box and carried it to the grave and scattered it. And that happened to everyone.  
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Q: And you went to this grave, too?  

A: Yes, to this grave with them. To each grave, I went with them. To each one. 

 Q: How did you feel about it?  

A: Well... 

Q: Were you brought up in some religion? 
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 A: Religion.? I am ______ little word. 

Q: And could you pray over them?  

A: I always prayed before they put the body into the grave, before they threw the soil on it 

there and threw in the lime. Then I always prayed. 

 Q: And what did you pray? 

A: The Paternoster I used to pray. 

Q: Loudly? 

 A: No, I had to do it quietly. They would beat me if I prayed loudly. I did not take a 

handkerchief with me. I always made them from the little rags. I have handkerchiefs here 

somewhere, but I don’t know where I put them. But it doesn’t matter, I also made them from 

clean nappies...--- And about the treatment, you know when the mortuary was full of bodies, 

you know.. It depended on the weather, they could not dig the grave, then when they carried 

bodies in the night they laid them in the corridor, everywhere, everywhere, where there was a 

space, everywhere where it was possible. And I was on the table in the dispensary. Me in the 

dispensary sitting on something that moved, the doctor examined people on it. 

Q: What was his name? 
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A: Habanec, Habanec from Olesnice. 

Q: Wasn’t he a prisoner? 

A: No, he was a civilian doctor. 

Q: Czech? 

A: Czech, yes. A very nice man, a very nice one. And then 36 pregnant women came there 
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from Hodonin, from civilian life, including my poor dead mum. And she was the first woman 

who gave birth there . (crying) 

Q: Who helped her? 

A: Me, I got everything. Even the curved scissors. And in these bottles I got disinfectant and 

tape. 

Q: Who did you get them from?  

A: From doctor Habanec. … He told me what I had to do, how to bind it, what to do with my 

mother (crying) . And then to leave a little piece and then cut it above this piece and squeeze 

disinfectant on this bit to clean it. And then he spoke about a little corner, but I did not know 

what he meant, you know, nothing. And while my mum was lying I was thinking, you know 

when Sonicka was born. So I packed her into the sheet and _____ and I gave her a little cap, 

I made it for her. (Crying) And then I said " Mum, tell me what is this little afterbirth?" " she 

was talking to me "Wait I will tell you. Now put this cloth like that." It was a very poor one, like 

a rag. "Put this cloth over my knees, like that" she was shy in front of me, you know. I 

thought, that ...that she was going to have another baby (crying). And then she really pushed 

with her tummy and the afterbirth came out of her. Well, and Dr. Habanec talked to her, I 

can’t remember exactly what now, what it says in the books you know. These parts are here, 

and that I had to put it upside down and cut this membrane. That I had to move it myself so 

as not to damage my mother, nothing could stay in her body. 
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And then I said to him " Doctor, please, what will happen if something is still in there, what 

am I supposed to do. How can I help her? How can I get it out of her, or what?" Then you 

have to say that to the director and he might call for me. And you had to manage somehow. 

But thanks to God , not one of the mothers had problems. But of these 36 children only my 

sister stayed alive. (Crying)  
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So the fathers weren’t there _____, when the mother had a child, so that the child was  with 

her all the time, no, that’s not true.  

No, the father was there, no, that is also not true. Our mum was something like_____ and 

she looked after the bread, everything like that. (Crying). And she brought up all of us, you 

see. I used to say "Mum, look we have no father any more, and you won’t leave us will you, 

no. What am I supposed to do with the other kids. She was just born______. Mum I know 

that it is a sin, if I say it, but it’s better to let her die, you know. She will die, you know, there is 

no food here how will you breast feed her?" But my mum said "Let her be, if she is born, she 

is born. Maybe she will survive, maybe not. Just like the others." And a group of Germans 

came , but they were civilians. They had a tent outside the camp, you know. And they took us 

into the tent, measured our mouths and heads, and we did not know why. And then when 

they measured my poor dead mum they asked her what was the name of her parents and my 

granny was a German. What was the name of her parents and thanks to that they found out 

our parentage. That we were of  mixed blood. That our granny’s parents were normal people. 

And that she used to live with a Gypsy. So they found that out thanks to this . 

Q: Well and did that give you have any advantages?  

A: One advantage. Well about that advantage. They let us go home. They took the others to 

other concentration camps but they let us go home. 

Q: Please wait, we will get there. Tell me about your mum.  
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Q: How did your mum feed the baby?  

A: Well, she breast fed him. 

 Q: Did she have milk, even in those misery conditions there? 

 A: She did, even in that poverty. And I went to the ramp when they brought the milk, you 

know. I opened the jug quickly and put some milk into a pot, I stole the milk for mum, you 

know. And I made white coffee for her, to give her some milk, to have some milk . The worst 
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was, when they started to take people from the camp at Hodonin to the other camps. They 

came, cut all their hair, even their eyebrows, all the hair from their bodies. But not us who 

were at the dispensary. 

Q: You all were together with granny?  

A: Even my granny was there, the whole family. It was very strange to me, you know. They 

said nothing and then my mum said " Oh God what will happen to us, Oh God what will they 

do with us now?" My mum had a girl friend , she knew her from the past , her name was 

Kolcova , her daughter died and she had milk, she could feed three kids. My mum’s milk 

dried up later on, no milk. Her girl friend said "Give her to me, your daughter, please, when 

they let us go out of here I will look after her and I will bring her back, don’t worry". You know 

how my mum felt, you can imagine. But she gave the baby to her. (crying) 

I was thinking, I was thinking, I said "Mum, don’t worry, she will save her" And then we went 

back home. If only we had known that before, you know. Poor mum pulled her hair out, but it 

was too late. The others were taken away to another camp and Sonicka was with them. Well 

and after the war when we went home , we got to know where Sonicka was. She died of 

cancer, the woman who had brought her up, you know. And her sister came later and gave 

Sonicka back. So my youngest sister was not 13 months but three years, three years old 

when she came back home. 
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Q: And in which camps was she, in which? 

A: In Auschwitz, she was in Auschwitz and in Ravesbrik...yeah 

Q: And the second woman, she took her through all these camps. 

A: Through all these camps, through all. 

Q: I see, it was really the second one. 

A: Hey? The second one, exactly.  

Q: And did she have milk too? 
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A: Well yes, she had milk in Hodonin, her girl died there. 

Q: Well good, but you told me she died of cancer. 

A: No, it was her sister, this one.  

Q: I see. 

A: She died of cancer and then her sister brought her to us, her sister Kolocova then brought 

Sonicka to us. 

Q: But she was already three years old, you say.? 

 A: Three years.  

Q: And how old was she when you gave her to her? When your mum... 

A: When my mum gave the baby to her, she was six months old.  

Q: It is almost a miracle.  

A: Well, yes, it is, it is.. And she is alive. 

Q: Thank God. And you helped in the dispensary, helped to give birth to all the babies?  
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A: All the kids that were born there, all 36 births I did them on my own, on my own.  

Q: And why didn’t anybody call a doctor to help? 

A: Yeah, you mean Dr Habanec. He came there once every 14 days. He asked me what was 

happening and how I was coping, just imagine they were not bothered if I killed a 100 people 

or poisoned them or made someone sick. They didn’t care at all, they knew that I couldn’t 

read or write and they made a shelf with that___________, well. And I put the ointments 

there. I had to remember and keep in my memory that here is precipitate ointment, here zinc 

ointment , here fish ointment, here stomach drops. All that I had to remember. Habanec 
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came once and held his surgery. He sat down at the table and he said " You must be careful 

with this for example precipitate ointment when you re-bandage, do it three times" yea 

"always wash it in hypermanganate and again rub on some precipitate ointment and then 

bandage it again. " What do you think, I had people there with frozen legs, pieces of these 

legs were dropping off , fingers dropping off, when they got frozen legs from the soil, Dear 

God. And there were so many people, always a queue , when I had a look, I felt so bad , I felt 

so bad. And I had to do it all on my own, on my own. I had to take care of the corpses, of 

corpses, I had to take care of the births, bandaging I had to do. All on my own. And then this 

Hercik came and he said, he spoke very little, he did not know much Czech either, you know. 

Instead of Kveta he called me Vera, always said Vera "__________________" yea. And I 

said "_______________", yea. " You must be a very clean girl, you know, I chose you from 

all of the others, from a long queue" that’s what he used to say, you know. 

Q: And who was this Hercik?  
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A: It was Hercik, who was later in, in that, in Auschwitz, you know in Auschwitz. 

Q: And did he come from Hodonin? 

A: He was in Hodonin, yes. 

Q: Was he a German? 

A: He was a German. 

Q: And did he speak bad German? No, he spoke to you in Czech.  

A: He wanted to speak to me in Czech but he didn’t know it very well. He said Vera instead of 

Kveta, Vera, Vera. And when he came to the dispensary , so he looked at everything and 

said "___________________" And when you see this KLEJTKA, yea and when Hrabanec 
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told him, that I couldn’t read or write, he always answered"________________". That I had 

kept everything in my memory well. And that I didn’t hurt anybody. For example he said " 

Then that is OK., I just wanted to know that she wasn’t hurting anybody else" And Hrabanec 

said to him "She has a great memory, a great memory." 

Q: And this Hercik had a uniform? 

A: This Hercik, no, he was a civilian.  

Q: Civilian? 

A: Civilian. 

Q: And there was no other doctor?  

A: He was there, of course, he was there.  

Q: And how was this , why was he not in the dispensary?  

A: He was, but not for a long time, he was not there for a long time, Miss. Probably two or 

three months.  

Q: And what happened to him after? 
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A: And then somebody took him away again, I don’t know. 

Q: And how did he treat the prisoners?  

A: He behaved normally, he was a prisoner as well, you know. He was Jewish , he was also 

prisoner. He wore the same clothes as us. Only in the surgery he had a white coat you know. 

 Q: And you wore a white coat 

A: Yes, me too, I used to wear a white coat and on my bald head, without hair, I always had a 

white scarf, and a red cross on my sleeve. Red cross , you know. 

Q: But you looked good even without your hair, you know.  

A: Hey? 
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Q: Maybe you looked good even without your hair.  

A: I did not have hair , I did, nobody cared if somebody saw you, we were all bald, we all 

looked the same. So what.  

Q: … And who was guarding you there?  

A: Hey?  

Q: Who was guarding you there and how?  

A: How did they guard us ? Well, night guards. Some prisoners were made sergeants, even 

woman-sergeants and they watched you while you were working. They were worse than the 

Germans. Worse. 

Q: And the gendarmes, they were not there?  

A: They were there also. 

Q: But I am thinking about who was watching you to make sure you didn’t run away from 

there. 

 A: Well yea, they were there, the gendarmes were not like Germans. But they were Czech , 

they were there as a part of their punishment. As a punishment That was the reason. 
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Q: And do you remember their names?  

A: Names? Yes, Gregorica, Ruzicka, Sramek, Lepka, I cannot remember many of them.  

Q: So tell us some more, all that you do remember.  

A: So Lepka, Sramek, Ruzicka, Gregorica, Kohout, yea. Lukes, director Blahynka , that was 

his name. Then policeman Vyroba, policeman Vyroba. Then ....lots of people were there. Our 

director Blahynka, they transferred him to the camp at Lety and he gave me his German 

Alsation to look after. I fed him , and then he slept with me , he was always there when I did 

my medical work, there with me. With me. And then he left too. It was an extermination camp. 

In Lety, people couldn’t live as here in Hodoninek. Lety was an extermination camp. 

Q: And how many prisoners were there?  
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A: About 12 thousand, 12 thousand prisoners we were. 

Q: And do you remember how some of them behaved there. What sort of Germans were 

there?  

A: Well. 

Q: Any major superior?  

A: Well some, some walked around the camp watching us, you know. And some were also 

bosses. And then when the director Blahynka left, yea, but the majority of them were Czechs, 

gendarmes. 

Q: And how did they treat you?  

A: So how, how did they treat us. The same as everywhere. They beat everyone around with 

a cosh. They put them on the bench, when somebody did something wrong, so. And then 

they called a sergeant, so as not to do it themselves, and the sergeant had to beat the 

person. 
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Q: Did you see that yourself?  

A: Yes, with my own eyes, with my own eyes 

Q: And did they punish you, too?  

A: No, no, no I was not punished, I was very afraid of that, Miss. I was very scared. But I had 

a girl friend , her name was Krauzova, she has a grave there, yea. Krauzova, she was beaten 

on the right cheek of her bottom, she had little holes there, little holes. She was whipped , 

that the flesh there went black, Miss. Then we were walking in the blocks, you know and I 

smelt something, what is that, what is it from  And then I heard something , I said "Be quiet", I 

said "I hear someone moaning" So I walked upstairs and there she was laying under a rag, 

on the bunks, she was moaning. I recognised her, I had known her since she was a kid, you 

know. Not only from the camp. And I asked her "Lisa, is it you?" And she said "I am dying, I 
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will not live" in a fever, you know.  I said "Don’t worry" so I said to one of my colleagues 

"Hurry up, quickly" And there were people with typhus. There was camp- fever, stomach 

typhus, abnormal typhus yea. There were also nurses, Mana Chvalkovska and her sister 

Zuzka. They were there too I only went in the blocks when there was the medical rounds. 

And you remember we mentioned the diet, you know. Lots of people died there, because 

they exchanged their food between themselves, you know. Number one could eat nothing, 

just drink a little, or wet his lips. Number two got only semolina, sugar on my hand to lick. And 

when he got sugar crystals , the prisoners exchanged it between themselves and they had 

weak intestines and this sugar cut their intestines. They started to bleed from the mouth and 

from the rectum, and after a day or two they died. So the people died there like that. And 

then I sent for Toman, they came with the stretcher, then to the dispensary, once Dr 

Habanec came when that happened. They cut all the black flesh from corpse that they had. 
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And they cut away what they had to. So I bandaged it, you know, you see, and she survived , 

she got married and she had two boys . Two boys and one girl.  She died not long ago.  

Q: And who decided who would go to the dispensary?  

A: What do you mean?  

Q: Who could be there.. 

A: You mean who could be there? I made the decisions, me. One soldier went with us to 

check everybody. Then you know we visited the blocks. And when the people came back 

from their work or there was an accident or simply something serious happened, then he 

stayed there straight away, you know. Then he made the decision, who would stay, not me, 

when I smelt something, then yes. And he said "Who is there?" I said " Krauzova is laying 

here " And I said to him " She has a high fever, she is almost burning up with fever" Then 

Toman should come with the stretcher but I said " Tell the girls to come over here, and we 

will go with them to the dispensary and carry her with us" . Well, well. That’s how it was , you 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



know. There everyone was watching you, everyone. And it also happened to us, it happened 

a lot, that the bunks were full, four tiers, yea. And for instance, on top was a woman giving 

birth in great pain. So we had to carry the stretcher over our heads, and the girls put her on 

the stretcher from above. You know what it was like. They didn’t bother at all if someone fell 

down and died. They didn’t care. But I did, Miss. I knew, that, I was smart enough, and my 

mum said " Be very careful, very careful. You know, if somebody dies because of you, then 

after the war, when you leave the camp, then you will not survive. People will kill you or put 

you in prison. The others later___same. "That is why I was so careful, you know.  

Q: Again, tell me how did you live in the block? Did you have any room there?  

A: No, I used to sleep on the field bed that was used for patients during treatments 
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Q: And mother and granny and the others?  

A: They lived in the block.  

Q: But you said they all used to live in the dispensary. 

 A: No, no . They were in the dispensary when they took the others away from the camp to 

other camps. 

Q: I see. So they only let you be there then.  

A: Just at that time. 

 Q: They protected you probably. 

 A: Yea, yea, yea  

Q: I see I misunderstood.. 

A: Well.  In  ”A” building maybe there , I don’t know, I don’t know. My sisters went there to 

have a look. I didn’t go there, I, I didn’t go there. I didn’t want to go there. (Crying) During 

communism it used to be a pioneers camp and then they made it into a pigsty. The pigs were 

there. Our girls were there, when they stayed in the blocks, where my mum used to be, that 
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block is still there.(crying) I don’t know if they left it there as a memorial or what, I haven’t 

been there since. Nobody knows that, Miss. You can’t imagine that.. you couldn’t be sure 

from minute to minute when somebody would call for you and then kill you. They didn’t care. 

And who were these chosen, you know sergeants, the same as in other concentration 

camps, in these ______. You know, they  were in blocks_________, they told them, they 

were even worse than the Germans, than the Germans. And these people were prisoners, 

prisoners.. It was a life. 

Q: And did it happen, for instance, that someone came to like you, one of the gendarmes, or 

some other person, they were only human, and they liked you or something. 

A: Yea, they had dorms of their own, their own dorms, their own dorms. They were around 

the camp, how can I explain it to you, sort of cottages. 
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Q: Yes 

A: Sort of cottages, you know. And again, the girls, the nurses, _____, so they went to clean 

the cottages. So, I respected, I really respected our director Blahynka, he was really an 

extraordinary man. He probably didn’t hurt anybody during the whole time, never, Miss.  

So he , he always told me, many times he asked me" Kveta, can you tell me..." as I carried a 

basin, water or whatever into his office. " And asked me " Kveta, can you tell me, can you tell 

me, when you clean here, here and there, you are working and you see me often" I cuddled 

his shoulders and I said to him "You know you are a human being, you really do have a 

heart" And he said "I know that, girl" " And now, tell me, if you could like someone here" I said 

"I could, you" I said "I am telling you the honest truth. But I like you as a father, as a father." 

Because he was an older man, you know. I said "I adore you, like my Dad" He might have 

liked that or not, but probably yes. He made the best of it. So he said "You are a nice little 

girl" 

Q: He did like you probably. 
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A: I don’t know, I don’t know. It is possible, but, I tell you, I respected him as my father, yea. 

Then policeman Vyroba came to the dispensary, he had taken a hospital course, you know. 

Well and this man, this man was very hard working, very hard. And he even asked me , if I 

survived the camp if I would like to live with him or go somewhere else. I said, I said" Not at 

all, because my mum needs to look after her kids, till her kids were grown up enough, I can’t 

leave my mum and go with you, can I. You can’t ask me to do that" 
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Q: Yes, he was thinking about after the war, probably.  

A: Yes, after the war, after the war, well could I leave my mum there? Could I ? What would 

she do, what, tell me. 

Q: And if this had not happened, you would be living with him?  

A: Maybe yes, if I had been like other girls, you know. Maybe yes, he was a Czech, he was 

not a German. So you see I have my youngest sister I liked her, but she isn’t here any more, 

Miss, like my other sisters who are here. She stayed, immediately when she came back, yes. 

Then she left for Germany, stayed there and she is still there. She lives there.  

Q: And this Vyroba he harassed you ? 

A: No, no, no. There were girls there who had relationships. But it didn‘t help them either, so 

what. Why should I do it, why Miss.  

Q: But you didn‘t know did you? In those conditions there. There are different attitudes 

different views everywhere.  

A: I know that.  

Q: Humans want to live. 
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A: I know that. With that poverty, when you have bad nerves and in that sort of life and when 

your whole family was there. Maybe if I had been there on my own, on my own it probably 

would have been different you know. But I have seen my little brothers and sisters and my 

mother as skinny as anything, just bones.  

Q: But you could have said to yourself that you would help them. 

A: Yea, and how, how could I help them? 

Q: Well somebody could for instance give you some food or clothes. 

A: Yea, yea.. 
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Q: You say he was helping you a lot. 

A: He helped, he helped me when it was necessary. When I was bandaging, you know.  

Q: I see.. 

A: Or for instance when they came back from the work. You know. 1200 people were 

standing there and I had to look after them all. Then it was almost impossible to do 

everything, Miss. And sometimes my head was spinning so I always used to say ”Please be 

careful when I take something I don‘t want to hurt anyone else”. I was always asking him 

about it. He always answered ”Don‘t worry I will be careful” and he always looked at where I 

was taking things from. I respected him because I knew what would happen to me after the 

war, you know .  

Q: Well and do you remember the names of the Germans who were there? 

A: Yea, Miss. I don‘t remember any of them. No one, when I could I avoided them. I spent 

more time in the dispensary than in the camp. And when I was going to the camp and 

somebody was walking with us I didn‘t take any notice of him, he was not interesting to me at 

all.  

Q: And why were you not interested in your friends?  
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A: My friends, what? My friends, no I meant Germans. When he was walking with us to the 

blocks.  

Q: I see. . 

A: For the control. And he said many times____________________”, yes. And we said, 

”____________________”. And he always said ”_______________”. I said ”it doesn‘t hurt 

you but it does hurt him”. ”How can you live like that.” Tyn got frostbite and his fingers fell off. 

Q: And could you make the decision yourself that he would go.  

A: Yes I could. I had permission from the director and from Habance.  
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Q: When did you learn to speak German?, 

A: I learnt there, I learnt there. I have forgotten most of it now, now. When I walk and I meet a 

German I feel like tearing him apart, even now, even now. I hate them, I really hate them, 

Miss. I don‘t like them. Because I know, I know that wars bring lots of bad things but what 

they did, it was too much… When they wanted something, or they threw away an apple and 

the children looked at them, you know, were around them. Then the children started to fight 

about the apple core and they started kicking them about like they were balls, as if they were 

balls. (Cries) 

Q: who did this? 

A: A German, Miss (crying)… Its a shame, a shame to speak about it. 

 Q: Well now, go back to the time when the group of Germans came and they chose you for 

the dispensary. What happened to the others?  

A: Well,   then came the station where they fumigated the clothes. 

Q: Which station, you mean where they fumigated your clothes? 

 A: Well they fumigated our clothes, against bugs.. 

Q: I see 
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A: You know, there were little drums and these drums were heated over a fire and they put 

the clothes into them. And they put the clothes into these drums and fumigated them with the 

heat, to get rid of, you know, you know.  

Q: Bugs. 

A: All these bugs should have died, you know. And they shaved them, you know. And their 

armpits and they cut their hair completely even those who had crew cuts, to make it even 

shorter. All, all of them. So they gave them back their clothes, and then they were written 

down somewhere, they had lists of all the people and they called them out, family after  
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family. And they pushed them into the lorries. And they took them to the train to Kunstat, 

there were trains for carrying pigs and they took them to Auschwitz and Rabensbrik.                                       

Q: And you didn‘t know this? 

 A: No, we didn‘t know this. No we didn‘t know this, Miss. We got to know very little there.   

Q: And your sister , they took her as well ?  

A: Yes, they took her too. She went with them. My mum was crazy about it. (cry) And she is 

there now, she has a German, she lives there. (crying) 

Q: Come on, ordinary Germans still exist.. 

A: I don’t know, I was not so lucky to see one, or meet one. I cannot tell. 

Q: Miss Ondrasova, what happened to you then. 

A: To me? 

Q: Well, to your family.  

A: To our family.  My mum went back to her village with the kids. I had to stay in Hodonin still, 

Because the clothes and all was packed and carried out. There was still the camp in 

Ratiborice, you know. I had to be there and help them to carry the things from the consulting 

room the medicines, the medicines, all to pack up in the boxes before the camp was 

destroyed. And then I went to Olesnice to serve. 
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Q: Wait you are going too quickly. What did they tell you when they let you leave the camp 

A: That we were mixed blood, crossbred, crossbred. 

Q: Yes. 
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A: So they let us go. And then immediately, Dr Habanec wanted me to go to the hospital in 

Policka to do a midwife‘s course. And I said ”Doctor, it is impossible, I have to work, I have to 

work” ”Well you will be, after the course. You know like the others” But I answered ” No, I will 

make some money and I want to go home to my mum. I would not be able to even live there, 

not at all.” So I was only there for a short time. 

Q: In Olesnice or in Policka? 

A: In Olesnice, Olesnice with the Capek family, I was there.  

Where did the Capek brothers live. They had a big butchers, so I used to work there. With 

Oldrich, his name was Oldrich. I used to work there, then my mum came. I said” Now I will 

get my money and I will go home, mum” And then I got lots of things from Capeks wife, from 

Kveta, her name was Kveta. She gave me a box full of things, which I carried home. And she 

always said ”Kveta, when you are miserable, don’t worry, even if you have troubles. Sit down, 

write me a list and I will always send you something. Don‘t worry” And her brother was there, 

yea. He was working in Germany and he was just visiting her. He liked me straight away, and 

he wanted to take me with him, straight away, straight away. To Germany. 

Q: During the war? 

A: During the war. I said ”Impossible, never” Me in Germany” 
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Q: Miss Ondrasova and when did they let you go, do you remember? How do you remember 

that? 

A: How do I ? Well, they let us go, but the war, the war was still going on. 

Q: And how long did you stay in Hodonin? 

A: 13 months, 13 months.  

Q: And in which month did they arrest you.  

A: I think it was June. I have the 255 here. 
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Q: In June 42, yes. Yes, there.  

A: Shame, that I didn’t take it away.  

Q: It does not matter, so what after. How did you live then?  

End of tape 1 
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Tape 2 

Q: So we counted, you came back, you came back, sometimes in the summer, late summer 

of the year 44. It was still quite a long time until the end of the war.  

A: Yes, yes it was still a long time.. 

Q: So tell me how did you used to live? 

 A: So how did we used to live, my mum lived in Tvorovice and we lived in Pivin with my 

sister, with Maruska, with Krystofova, we served the Vrba family, he was a peasant.  

Q: So you went back? 

 A: yes, yes 

Q: And Mum went back to your flat which you used to have before 

A: Yes, that one, that one.  

Q: And how did the village treat you afterwards? 

 A: Normally, normally. 

Q: Well did they ask, were they curious where you had been? 

 A: Of course they were curious where we had been, where we had been. You know my 

mother was talking, we were girls so we spoke about everything, this and that. They wanted 

to know everything. But about our Dad, as I told you, we got a note from 255, we knew 

nothing, we found out first from the 255, before that we knew nothing. So we were serving, 

we were walking to work with my sister, you know. So we both slept at the peasant Vrba‘s 

in Pivin. And we gave the money to Mum, she was with the children, you know. When my 
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mother came Mrs Vrbova always gave her potatoes, when she came with her little cart. They 

always gave my mother flour and lard. The people in Pivin used to give her more than in our 

village, Tvorovice. 

Q: So you were both providing for the family? 

 A: Yes, both of us.  
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Q: And the Germans and the Gendarmes didn‘t bother you? 

 A: No, no. But then yes. Later they wanted to take my Mum. Again, I don‘t know how it 

happened, but they came and told her something like, but the Czech gendarmes told me 

”Ondraska if you have some relatives somewhere go, go before they arrest you”, and my 

Mum said ”but they let us go, we are of mixed blood, so why do they want to arrest us now”. 

”We don‘t know they didn‘t tell us but we have to warn you”  

Q: So they came to warn you?  

A: Warn, yes. So we took everything that we could in little bags, all of us, and we left. My 

oldest sister, daughter of my father from his first marriage, she was in Slovakia. And we really 

wanted to go, as much as possible, to Slovakia. And do you know where we ended up? And 

you know, as far away as Hrozen, Hrozenkov if you know. 

Q: Yes. 

A: So the town which is below this town. I can‘t remember now. The river flows through this 

town, there used to be a bridge, you know. What? No not, Trencin, Trencin is even further 

below.  

Q: Then we can look somewhere on the map? 

A: So the river was there, yes, there was a town and from this place the Germans were 

already looking at us as we walked to the water. 

Q: How did you get there? On foot?  

A: Still on foot, on foot Miss. Through woods, woods, woods, on foot , on foot, on foot.  

Q: And did you sleep outside? 
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 A: Outside, outside.  

Q: So it must have been still warm, wasn‘t it?  
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A: Yes it was, but we didn‘t care. If it was cold or what, the main thing for us was to be with 

our mother, to save ourselves. We didn‘t care if it was cold or what, to save ourselves. We 

wanted to be with our mother, you know. And then the Germans took us again, and again we 

were lucky, again God saved us, as I said. They would have put us in the line because we 

had no papers, no names, nothing. So I said we should get rid of everything, now we called 

ourselves Novotny, not Ondrasovi, Novotny. If something happened we would say that we 

had been bombed out and that we were running and we didn‘t know where. Miss, and then 

they took us into the little town, you know and then the Gendarmes came out. The Germans 

asked them if they knew us. They spoke Czech, of course, my mother spoke perfect German 

and my Granny too. I said ”God bless you and the Virgin Mary to speak to them in German” I 

said ”Nothing, not a word, everything just in Czech”. So the Germans asked the Gendarmes 

where we had come from. And then I spoke, not Mum, Mum was still crying, Granny too, that 

they would shoot us. I said ”No don‘t worry, they won‘t do anything bad to us”. They asked us 

”Why are you running and where are you running to” I said ”We want to get to our sister‘s, we 

have a sister in Slovakia”. I had to say that. ”And what is the name of your sister?” I said 

”Novotna” ”And where are you running from” ”Our house was bombed, and the bomb 

destroyed everything and this and that”. And then one of the Germans spoke. And then I 

knew, I felt so relaxed, I felt like a great weight had been taken off my shoulders, when he 

said ”______________” that we should be taken over by the Czech Gendarmes because 

they had nothing to do with us.  

Q: And they were still Czech, when you were in Moravia?  

A: Well, its just near Hrozenkov, the border with Slovakia. 
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Q: But you were still ..... 

A: Still in Moravia, yes. On this side. And they took us, when we came. They took us to the 

gendarmes station, you know. Oh my, I was thinking that I will faint. I, we sat in the office on 

the chairs, and then he came, the boss and looked at us and he said "Kvetka, so you are 

Novotna" And I said " Where do you know me from?" and he said "" Kvetka, please, don‘t try 

to tell me that your name is Novotna, I have known you since you were a little girl, as 

Ondrasova. Don‘t you know me? I am Marianek from Tvorovice. Marianek's son." said 

Marianek. "Now, imagine, how lucky we were. " And what I will do with you?" 

Q: And he was the boss of this station.  

A: That station. " I have to look after you, then take you to Brno and hide you in the cell." In 

the prison. So imagine, how we felt. Hela was good, and Hilda, they still little kids, and my 

brother too. They played, they screamed so they put us into a big cell. And I was with my 

sister, Miss, I am not lying to you and blood was running from our knees and the palms of our 

hands. Because we cleaned the offices with steel wool. We cleaned the offices, after the 

prisoners, cups, to wash, in the evening.  

Q: It happened in a cell?  

A: In that cell, in the cell, we were hidden there. 

Q: So you were not there as prisoners?  

A: No, not like prisoners, Mr. Marianek took us there and he command them to hide us. To let 

us stay there as long as possible. 

Q: And you did the cleaning as the price for this? 
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A: We were cleaning, but for free. The officers brought us margarine, bread or what ever they 

could, everybody helped us. And from the prison too. You know, they gave us soup, my mum 

and the kids.  

Q: And where did you live there?  

A: There, in the prison. 

Q: I which cell?  

A: In the big cell, yea. I always said " Mum, don't let the children scream, so that the officers 

would not know we were there. " "But the officers know, they know, they all know”. So we 

stayed alive there.  

Q: And nobody denounced you?  

A: Nobody denounced us. And do you know who took us away from the prison and walked 

us to the railway station, with our little bags? Vrba, who we used to serve to, he came for us. 

Q: And how did he know where you were?  

A: Well, they had to let him know, where we were. Because we had to testify to Marijanek, 

Marijanek.  

Q: And you told him, where you were working?  

A: Yea. 

Q: And he let him know.  

A: Well, he let him know. Marianek asked us" Where have you been in______" I said " My 

mum and me were there and Marka was with  Vrba's family in Pivin, we were servants there. 

And they let Vrba know that he had to go for us in the cell. That they were letting us go, all 

the family so he came for us. He brought tabacco, even at that time, to the prison. He gave it 

to them. 
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Q: And did he come by car? 

A: No, no, he escorted us, nicely, we followed him like geese. He took us to the railway 

station, to go by train. We sat down in the train , he paid for the ticket for us and we went  

Q: You went to Pivin, again? 

A: So we went to Pivin and my mum to Tvorovice. 

 Q: And it was the end the war. 

A: It was the end of the war already.  

Q: And what do you remember about the end of the war?  

A: I remember that.  

Q: When the Russians came? You know, the Red Army. 

A: We were with Vrba's family, when the Russians came, yea.  

Q: So you were with Vrba's family? 

A: We were with Vrba, yea.  

Q: So they let us go before then . 

A: Before, but it was not much before. Probably about a week, because the Russians were 

there already. When he took us, I mean Vrba. But they did not care about us, not at all. They 

were hidden everywhere. When there was shooting in the village. And we were in the biggest 

shooting which was there, so we were walking across the fields, across the fields with my 

sister. The bullets were passing our ears, passing us. Well if it hit us. Over the bodies we 

walked, over the dead soldiers and then we got to our mum. To our mum. And then life was 

normal again. 

Q: So you were still with your granny?  

A: With my granny, yes, my granny was alive at that time, yea. And my granny died, when 

she was 100 years less three.  
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Q: Well and when Sonicka came back to you?  

A: Sonicka came back. Somewhere in Prague , Klocova used to live there, yea, then my 

mum went to all the people, who came back from camps. And that was how my mum found 

out about her. 

Q: Was she looking for her?                                                                  

A: She looked for her. She was looking for her. So that how her sister was found and she 

said ”here is your girl, here is she, here is she”. So she was three years old when my mum 

got her back. She cried when mum took her from them. ” Don’t cry, Sonicka, this is your 

mum” . the woman who brought you up is dead, I think. So this was the end of the story. 

Q: Well and how did you live then? 

A: Well and we went out into the world, everybody went where they could, everybody found 

his place and stayed there. And I stayed here you see. I am here, still.  

Q: And were did you work?  

A: Here?                                                                  

Q: Yes 

A: I used to sell  candy floss here, for 25 years, yea. And then I used to work for Geodezie 

kartografie. 

Q: What did you do there?  

A: I used to work as a cleaning lady. There I was cleaning and then I cleaned in Podzemak.. I 

used to clean in three places. 

Q: And how many children do you have?  

A: Five, I have five kids. Two boys and three girls. Three girls., one is in Usti nad Orlici and 

my son, he is, he is the worst one , he is worst, with him is the worst.. I still don’t know what 

God punished me for, I didn’t hurt anybody else. (crying) 
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Q: … What is the matter with this son? 

A: I say, ” Why didn’t He take me, I am so old and Lord doesn’t want to take me still, that 

would be better” This is impossible. (crying) 

Q: And what is the matter with him?  

A: It’s the the gall-bladder, you know. So between the liver and the gall-bladder and the 

blood-vessels, yea, where is the connection with livers and kidneys, there is something 

wrong. (crying). If you could see him, he was as strong as this man. And now he is as thin as 

a finger. Yesterday I visited him. God, I looked at him and I said to myself, it is impossible, it’s 

impossible, not possible. (crying). Because I am catholic, so I went there, where he has the 

Virgin Mary behind him and I cried. I said ” God, why are you unfair, why don’t you take me 

instead of him, let my child live” (crying) 

Q: And how many grandchildren do you have?  

A: Grandchildren, how many? This one has two, the other a daughter , she lives below the 

railway station, she has three, two girls and two boys and this son, he is you know, in Semily, 

he has a girl and a boy and that one in Usti nad Orlici where she lives, she has a daughter 

and three boys. Yea, I have plenty of grandchildren, I also have a great-grandchild. I lived 

long enough to have grandchildren. You see. 

Q: Mrs. Ondrasova, can I ask you, something about that Hodonin.  

A: Well. 
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Q: Do you only remember one Jewish doctor. 

A: Yes, only one.  

Q: And do you know what his name was?  

A: Milek.                                                                  

Q: Milek?                                                                  

A: Milek, yes. 

Q: So it was him.  

A: Yea, Milek.                                                                  

Q: And he left before you, before you left? 

 A: Before us and where he went, I don’t know, nobody told us.  

Q: So thank you very much for now. 

A: That’s OK, that’s OK. 

                                                                                                                                                       

NEW INTERVIEWER!!!- JANA 

J: I would be interested Miss Ondrasova in what cures and medicines you had to use. Could 

you tell us about all the preparations you could use in Hodonin. 

A: Yea, little Miss. I can‘t tell you all about them, I wouldn‘t be able to do it. 

Q: Would you like to try, see what you can remember?  

 A: So, eye drops, I know it was collyrium, yea. We had zinc, precipitate, fish, borax vaseline, 

borax vaseline ointments. Pills like aspirin we used to have, you know, they helped me to get 

rid of head aches. A lot of medicines, a lot of medicines. Then I tested the urine, the acid 

from the urine I tested.  

Q: And why did you test the urine ? 
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A: To make sure the people had nothing wrong with their kidneys, when they complained 

about painful kidneys, so if you put acid into the urine and it goes white then the urine is 

wrong. You can see if there is infection, infection of the kidneys or not. That‘s why. I had to 

remember all, remember all. Or the bladder was infected. This all helped.  

J: And how did you treat the prisoners when you found that their urine was bad?                                            

A: I had to tell Dr. Habanec. 

J: And he prescribed the treatment somehow? 

A: Treatment, yes.                                                                  

J: And could prisoners come to you on their own if they had a problem?  

A: Yes, yes, yes. Every evening, every evening there was, they came back from work in front 

of the dispensary, about 1200 were standing there, I had to bandage them, you know. The 

bandages were cut to pieces because they were working only in clogs, so I had to do them 

again. So I used a bowl. I put in tepid water, you know, and I put something in there but I 

can‘t remember what now. Just a little bit I put in, to disinfect it, the foot, the injury I mean. So 

I just bandaged everything put on some ointment and everyday was the same, they came 

back cut to pieces, because they knew that if they couldn‘t use their legs they would leave 

them in the blocks to die, yea. And I couldn‘t help them at all.  

J: And did you have enough medicines?  

A: Yea, I think we had enough, I was there for 13 months, it was enough. I had enough, I had 

enough.  
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The only thing I didn‘t have enough for was the births, I had absolutely nothing, nothing. You 

remember I told you about the births, you know. I have to tell you, there weren’t even clothes 

for the children.  

A: I only had a pair of blunt scissors, you know. For the births I needed, some tape, and in 

little bottles I got some disinfectant, that‘s all. Nothing more. From sheets and cotton wool, 

because the women had no clothes for the children, they had nothing. So I made things from 

the sheets, from the square, you know, so I gave them the cotton wool and from the 

bandages ___________and I put the child into this, in the cotton. I put the children into this.  

J: And what did you use for this tape for, that you mentioned?  

A: For the navel I had to cut it. When the child was born the afterbirth, you know the 

afterbirth, it was necessary to cut it away from the navel and you had to leave quite a big 

piece on the navel and bind it with the tape and wipe away the blood on it. You had to clean it 

properly so that the child would not get an infection. And you had to put the bandage around 

the tummy and the navel, you know. 

J: And what did you use the scissors for? 

A: For cutting the umbilical cord, yea. 

 J: And did anybody help you with these births?  

A: No nobody, nobody, nobody.  

J: Not even Dr Milek, who was there? 

A: No, no that was after the birth. The children were already born when Milek came.  

J: And how did you manage for water during the birth?  

A: I had to warm up the water, I had enough water, yes I had water. 

 J: And where did you get the water from?  
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A: I had water in the dispensary, I had water there. 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



 J: And there was a water supply there?  

A: Yes a water supply.  

J: Water supply.  

A: Well there was a water supply because when the doctor came how could he wash his 

hands. When the civilian doctor came.  

J: And what about their diet Miss Ondrasova. You spoke about diets. 

A: That was in the typhus block. There were bunks above each other. The first was low 

down, the next higher and the third was the highest, you know. And because they were 

divided up they didn‘t get the same food and they knew about it, they got grains of sugar, I 

put grains of sugar on their hands so they wouldn‘t die. You know. Because they had 

intestines like spiders webs, you know . And these people exchanged their food, like this 

sugar. So on number three they got sugar and even lemons to suck, that‘s what they got. But 

they didn‘t get much, you know, but something. And then they exchanged these things. Yes 

but when somebody else ate it, especially the grains of sugar, in the morning they started to 

bleed inside and their intestines collapsed and the blood came out of their bodies and they 

died. 

J: And all the prisoners who had typhus were in the typhus block?  

A: All of them, all of them 

J: And where was the typhus block?  

A: Have you been there ?  

J: Yes I have..                                                                  
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A: So when you went there, you remember the gate, the gate was at the top, at the top where 

the fence was, behind. In the corner of the camp. There was a big long block, and there was 

the typhus block.  

J: And how many sick people could it take?  

A: There was, wait. One bunk, two, three, four, five, six, six tiers of bunks, four rows of beds.  

J: Six times three tiers of beds?  

A: Six times four tiers of beds, four tiers. Right up to the ceiling. 

 J: Six tiers? It had six tiers?  

A: Six. Five tiers above each other.  

J: It must have been really high. 

 A: Well it was high, it was really high. It was the highest block there. 

 J: And was somebody with the sick people all the time or did you just go there now and 

again?  

A: No, no, there were two nurses they were with them day and night. They were with them 

day and night.  

J: And these nurses were also prisoners?  

A: Prisoners yes. They had to be there day and night. I just went there sometimes with the 

doctor, Dr Habanec and with the cop, you know. When we went there.  

J: With which cop? 

A: The one who was here had had a dispensary course.  
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J: Vyroba.                                                                  

A: Vyroba, yes. 

J: And why didn‘t you and the nurses get typhus as well?  

A: Because we were vaccinated. 

J: I see. And how was it done this vaccinating, who else was vaccinated? 

A: Nobody, nobody, nobody. Only the cop and their superiors and the nurses. Because if we 

had not been vaccinated we would have caught the disease and then who would have 

looked after the people? Nobody , nobody , absolutely nobody.  

J: And can you remember when you were vaccinated? Before the typhus started or after?  

A: No, not before. When it started, Dr. Habanec, and he said it should be done straight away.  

J: And did the other prisoners know that you had been vaccinated?  

A: Yes they did , they did. 

 J: and didn‘t anybody ask you for a vaccination for themselves or their child?  

A: No, nothing like that. We had no access to them, Dr. Habanec only brought a few 

injections, you know. It was necessary for the superiors and for us two, you know. For those 

who were on the typhus block and me, no one else, no one else.  

J: And who was in the typhus block? What were the names of these women?  

A: One was Stefka. But they are not alive anymore. So, Stefka died a long time ago, she 

used to live in Umesov. 

J: Don‘t you know what her surname was?  
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She worked with her and Chvalkovska, that was her name, that was her name and she‘s 

dead too.  

J: And how exactly were these women chosen?  

A: Well they were just chosen, the doctor chose them. 

 J: Habanec?                                                                  

A: Yes. He could choose anybody he liked, you know.  

J: And what was happening at the roll calls, Miss Ondrasova? 

A: The roll calls? Well they were in the morning, there was an alarm, you know. Then we had 

breakfast, we had black coffee and a little piece of bread, everybody, and then after breakfast 

we had the roll call. They counted everyone and then they counted the groups, the first 

group, the second group. 

J: Can we stop for a moment, about this roll call, who counted the people? Who told the 

people to go to the roll call? 

A: Cops led them to the roll call. The gendarmes were above them, you know.  

J: And what did they do during the roll call? 

A: No, it was normal. Someone spoke over the loud speakers.  

J: So someone spoke through the loudspeakers? 

 A: Yes, by loudspeakers, by loudspeakers.  

J: And where was the person who was speaking?  

A: There was a sort of town hall, that‘s what we called it. In the town hall. You had to go 

through the gate inside and then turn to the left after the gate. On the left side was the office, 

yea. They had offices there. 
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J: And where were you during this roll call? 

 A: I never went to the roll call, they knew I was always in the dispensary.  
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J: So you didn‘t have to go there? 

A: No.                                                                  

J: And does the name Danielova mean anything to you, do you remember her from the 

camp, she wasn‘t living in the blocks.,  

A: No.                                                                  

J: Did you have any sort of ambulances ? 

 A: Yes, yes.  

J: And where were they?  

A: Do you know where? Remember how I told you about the place for typhus, yea, so that’s 

where they were, they were there. -- -- The soil there was good so this stairs was made from 

it.  

J: Yes.                                                                  

A: Do you know, when a person went out there was the soil and then the stairs. 

 J: A kind of terrace? 

 A: Yes. A kind of terrace and from this place for typhus you went down and at the other end 

of this camp was where we lived. 

J: Ambulances.  

A: Ambulances. They were laying on the ground, normally. They had no wheels, they were 

laying on the ground.  

J: How many approximately? 

A: Lots, lots. One next to the other, lots. And they put the people who were frozen in them 

because they knew they would die. And all these people were in these ambulances, they all  
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got completely frozen and died. There was no warmth there, because the ambulances were 

not heated.          

J: And what was inside? In these vehicles? 
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 A: Well nothing they were empty. 

J So they were lying on the floor.. 

A: On the floor, on the floor.. 

J: Did they have any blankets? 

 A: They gave everyone a little thin blanket. 

J: And did anyone take food to them? 

 A: I can‘t tell you because I don‘t know. Because I was very busy all the time, so I was 

working very hard all the time. I went round the blocks all the time looking for sick people. 

Because if you put the sick people there they were afraid too.  
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J: And about Vyroba, how was he? 

A: As I told you, when it was necessary the gendarmes helped. But they had nothing to do 

with this.  
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J: I see, so this work was done by sergeants chosen from the prisoners.  

A: Well, yes, yes.  

J: Can you remember any names.  

A: Nobody is alive anymore, everybody is dead anyway. 

 J: It doesn‘t matter. 

 A: So it was Slavek from Unecov, but I don‘t know his surname. 

 J: And some of these sergeants were cruel.  

A: Well, this one, this one was the cruellest, as I told you. 

J: And what did he do to the prisoners for example?  

A: Good God, when they told him to whip somebody twenty five times he gave them forty 

lashes, he was such a big fella, he was as big as a giant. He was a giant. 

J: Did he hurt you in any way? 

 A: No, no ,no. But I saw when he whipped somebody. I saw it, so I can tell you, I tried to 

avoid him because of this.  

J: And why did they punish them?  

A: Well they were arguing, for example. I don‘t know arguing between each other or 

gossiping to the other person when somebody was guilty, so twenty lashes and the prisoner 

was lying on a bench and that was it. No chance of changing it.  

J: And where was this punishment carried out?  

A: On the place where they called the roll, where they called the roll.  

J: When the people were there?  
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A: No the people were not there. They put them on the bench and whipped them and that 

was it.  

J: And does the name Lablo mean anything to you? 
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A_: Lablo, yes he was a fella from another camp who came to us. It was not only Lablo, there 

was, wait, what was his name, his name was Hazu, Hazu. These two came and the bad 

times started. I don‘t know which camp they came from. Because when I met them I was just 

carrying a jug of water to the director. And they started to speak to me in our language. 

J: You mean Romany?  

A: Yes and I said ”What are you doing here?” And they said that they had come to make 

order. And I said ”What sort of order do you want to make here?” And he said ” So beat them 

a little bit so that they know how to behave and to let them know how people behave in other 

camps, yes”. And I replied by spitting in front of him. Because the director was there and I 

was not afraid of him. ” You bastard, just try putting your hands on me”. I said ” I will slap your 

face or I will slash you face with a knife”. I said ” You bastard don‘t you feel ashamed of 

yourself”. I said ” You are a Gypsy and you are able to do that”, I said ” Go away, go away 

and this and that”. And he said ”If you just leave things alone you will be very surprised”. He 

was a big bastard, a big bastard.  

J: And can you remember exactly what he did? 

 A: Well he beat people, kicked them, tell me about it. Jesus and Mary, he went away 

afterwards, so quickly, he went away, that bastard.  

J: And did he hurt you too this Lablo? 
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A: No, not at all, not at all, I met very few people from the camp because I was in the 

dispensary, you know, I had to be there because I never knew when something would 

happen and when somebody would come. I had to lock it when I wasn‘t there, I couldn‘t 
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leave it open. And then I had patients there, on this side there was a room, on that side there 

was a room and I had patients there so I couldn‘t leave them, yes. 

J: And this Lablo and this Hazu how did they get on with the Czech gendarmes?  

A: Normally, normally. They spoke to then normally but even the gendarmes said ” Well they 

are really bastards, such big bastards” So you see.  

J: And what position did they have in the camp?  

A: Well, they had a pointed triangle on their clothes, on the shoulder. On the black cloth too, 

they wore black clothes, you know. Then you know the Gestapo, they were like them , almost 

the same. They did not work, only walked around with a cosh , and just walked around in the 

camp.  

J: And where did they sleep, in the camp, in which block? 

A: I don’t know, too. I didn’t care about them at all, not at all. When I saw them I spat in front 

of them and that Lablo said ” Goodness, you must be good”  ”I am even better” I said. ”I am 

better than you, you bastard” I said. I always abused them, yea. 

J: And did they get better portions of food? 

 A: Well, I don‘t even know about that. I didn’t care about them and I didn’t want to meet 

them, you know, I didn‘t want to meet them. And to ask others about them I didn‘t have time 

for it. And I tell you, when I wanted, when the guardhouse man Vyroba was in the dispensary 

with me I always asked ”Can I just quickly see my mum and kids”  
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”So go but don‘t be long ” . So I ran quickly to block ”A”, visited my mum saw that they were 

alive or whatever and quickly went back to the dispensary, you know. 

J: Could you leave the camp, too? 
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A: I could. I could.  

J: And for what reason, for instance? 

A: I left the camp because, as I said, these cops had cottages there and they slept there. And 

we, me and Vlasta and poor dead Mara we went to tidy them. So we had a little key for the 

gate, that‘s how we got there. So we could leave the camp. 

J: And you could leave the camp at any time?  

A: We could, we could.  

J: And didn‘t you try to escape? 

A: No, no, that wasn‘t for me. If I did I would be on my own, then maybe, I thought about it 

many times. But it wasn‘t for me, not at all. 

J: And what were the cottages for the guards like? How were they furnished?  

A: Really nicely furnished, you know, nicely furnished. They had couches, chairs, ah, tables, 

everything. Beds, for when their wives and their kids came over to visit them. Yea. When 

their wives were there, many times the director‘s wife said ”You don‘t have to come, my dear, 

you have your own work. I will do it for you as I am here now. But I am glad that you keep this 

place tidy when I am not here” And so it was. 

J: … And can you remember how the camp was fenced? 
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A: Haven’t I already told you, with normal boards, yea. 

J: And how high were the boards? 

A: Well three to the half of this window, half of this window and then there was barbed wire. 

Barbed wire. When somebody wanted to escape, then  these wires stopped them.  
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J: Were there any guards during the night?  

A: Yes, there were, there were. The sergeants did the guarding, they had a relief, and these 

these___________, they had, they had to guard.  

J: And….                                                              

A: They had to guard with the gendarmes. 

J: With gendarmes.  

A: I told you, yes.  

J: And did they have dogs with them?  

A: Yes, German alsations, alsations, yea..  

J: Were these dogs viscous? 

A: Everyone had a German Alsation, yea. Everyone.. 

J: Did you say that Haza escaped .  

.A: Yes, he escaped.  

J: What happened, when somebody escaped?  

A: Well, what happened. They searched for him or sent others to find him, but they didn‘t find 

him, didn‘t , yea.  

J: Did this  effect the roll-call in any way? 
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A: No, that has nothing to do with it. If you go to sleep and you sleep above me how can I 

know where you are. Well. 

J: But you could also leave the camp. Did you sometimes meet the villagers? 

A: No, no no.                                                              
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J: Never.  

A: No, nobody came near here, so close. They, I don‘t know, if they were afraid of the camp 

or what. They never came so close. 

J: Does the name Blazej Dydy mean anything to you? 

A: Blazej Dydy, He was one of them, a man, a very nice man, he was very nice. He was very 

nice.  

J: What do you mean? 

A: Well, he was something similar to what I have said, he whipped people, you know. He was 

executed, even, but it was just a coincidence. I think that yes, I really think that it‘s him. J: 

And what did Dydy do there? 

A: He did terrible, terrible, terrible things there. He did terrible things there. 

J: Can you remember any particular incident?  

A: Well look, if you went past him he kicked you, kicked the people, he thought he could do 

anything and that you were just trash. If he could do something nasty to someone he did, 

yea, I heard that the people denounced him and they executed him. That he was executed. 

But he deserved it. They should do it to all of them, to all. 

J: And what did the Czech gendarmes do when they saw that? When the capo or the 

sergeants were treating people like that didn‘t anybody say anything 
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A: No and even if someone complained then they could only complain about the cops and 

the gendarmes to the Germans. It was useless, nothing happened. They would only get into 

trouble with the Germans and the Gendarmes. Yea.  

J: And can you possibly remember how the sergeants carried out the punishment. What kind 

of punishments did they use? A: Well I'm telling you they put people on the bench and 
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whipped their backsides, and there was Krauzova, poor little woman she died there, half of 

her back was missing. Her back was just whipped clean off.  

J: And did you see any other kinds of punishment?  

A: No. Not in this way.  

J: Didn‘t they put them into solitary confinement, if they did something wrong? 

 A: Well it was at the back of the offices, at the back of the offices. But tell me what could they 

be guilty of, of what, of what. Only if they had escaped and they put them into this room. One 

was there because he ran away, he was there before they came to take him away. Then they 

took him away and nobody knew where.  

J: And why was Krauzova beaten?  

A: Why was she beaten. They told us, they made up a story that she had caught a cat and 

eaten it. That‘s why she was beaten.  

J: And who told them about that?  

A: Well, the fellow from Unicov, that Slava. He is under the flowers, a long time ago. He got it 

when he left the camp.  

J: Do you know about any case where someone was beaten to death? 

 A: No, I don‘t know, I don‘t know. I would be lying to you. I don‘t know, I didn‘t see anything 

like that..... 

J: The conditions of life must have been terrible there. 
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A: Terrible.  

J: You can‘t even imagine that.  

A: Yea, yea, yea,.                                                               

J: Did you tell me at the beginning that sometimes one prisoner stole bread from another.  

A: Yes, Yes, Yes. I did say that. My mother was bald and she slept with her head on the 

bread to keep it for the children.  
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J: And did this happen often, or?  

A: Jesus Mary and Joseph. It happened, every night, every night. Whenever a person fell 

asleep the others tried to steal from him. Everybody from everybody. That‘s how it was. 

J: Didn‘t the people there try to help each other somehow? 

 A: Well and how tell me. Even if they liked each other and got on well with each other what 

could they give when they had nothing. What could you give me if you had nothing. You had 

the same amount of bread as me. Well and its our character, that we can like each other, just 

imagine that you have a piece of bread and you want to keep it until the morning so that you 

can eat it with your coffee. And I want to take my piece which I have to work with me, yea. 

But he couldn‘t help himself and he stole it and he ate it. That‘s how it was. 

J: And don‘t you remember any honest Gypsies there, that behaved well, honestly. Wasn‘t 

that a habit? 

A: Yes it was, it was, it was, there were a lot of honest people and they did nothing bad. But I 

was not with them because I didn‘t know any of them but I spoke to them sometimes, you 

know.   

J: Can you remember any names?  
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A: That‘s difficult. I'm telling you they were there but honestly the Gypsies I knew I could 

count on one hand. On one hand I could count them. And the others, I didn‘t ,you know, 

know them.  

J: Did you have any girl friend or friend there? 

 A: Yes Krauzova, it was Krauzova . It was her.  

J: Can you tell me how the children used to live. Did they live with their parents or separately. 

A: With their parents, they slept with their parents. They slept on the shelves, all the family.  
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J: Did they have any special block? 

A: No nothing, no nothing, nothing, nothing.  

J: And what did the children do when the parents went to work? 

A: The children hammered the stones and made them into gravel.  

J: I see and were they in the camp or outside? 

 A: No it was just next to the camp. There were piles of stones and lots of children sitting on 

them. They opened their legs and on the little square in front of them with their little hammers 

they hit the stones, tap, tap, tap. And always you heard tap, tap, tap.  

J: And what about the babies? Was anybody in the camp looking after them? 

A: Well no, nobody looked after them.  

 Not at all, they were with their mothers, with their mums. 

J: So there was nobody special to look after them there. 

 A: No, no, there wasn‘t.  

J: And what allowance of food did the kids have?  

A: Well, the same as the adults.  

J: Did they have more bread?  

                                                                                                                                                       

                                                                                                                                                       

Interview with Marie Ondrasova       Page 60 

June 20, 1997 

A: No, not at all, not at all. 

 J: And then the camp was broken up.  

A: Yea.                                                              

J: So how long were you there?  

A: 14 days.  

J: And then, what did you do?  

A: I put the drugs into boxes, everything had to go into boxes. Firstly from the dispensary, 

then from the storage, rags, whatever there was. Shirts, coats, trousers, striped clothes, you 
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know. We packed them, always 10 to 20 pieces. The other stuff was carried by cars to the 

camp at Strasoborice. 

J: And who helped you to pack the stuff? 

A: Well, there were still the normal gendarmes.  

J: And from the prisoners were you the only one or anybody else? 

A: Only me. I stayed on my own, because of them, at the dispensary. If I hadn’t been at the 

dispensary then I could have gone home with my mum, yea. But I had to pack everything, so 

that it didn’t get broken. I had to put it into a big box, everything, as it should be. Then 

everything was put into the car and taken way. 

J: Did you get to the food store in the camp, ever? 

 A: Not at all, not at all. No. 

 J: Something just came suddenly into my mind, I forgot to ask you.  

A: Yea.                                                              
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J: Did you ever get to the camp‘s kitchen? 

 A: In the kitchen, yes, yes. To the kitchen , yea. 

J: What did the kitchen look like? 

 A: Well, what did it look like. There were big boilers, where you cooked, you know. There 

were cooks, wearing white clothes, you know, it was a kitchen. 

J: And what were the cooks like?  

A: One fellow, we called him Dauncy. He had a wooden leg, you know. 
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J: And was he a prisoner ? 

A: Prisoner, prisoner. Everyone was a prisoner. There was no civilian cook, not at all. And, 

the women-prisoners were cooks, too, you know. 

J: Did you try to get some more food?  

A: No, no. You couldn‘t, you couldn‘t. 

J: And who divided out the food?  

A: That guy called Dauncy with his common law wife, you know. They counted the portions. 

They knew how many portions they put into the boiler. Because of the ladle, it was one 

portion, so they knew. Whatever they put into the pot, that was what was given to the 

prisoners, no more, no less. 

J: Do you think that the prisoners in the kitchen had better living conditions?  

A: Of course, they had a better time, you know. They could cook what they wanted for 

themselves. 

J: Nobody checked them?  

A: No, the man who should do it was still away, still away. Very rarely came over to check. 

Only when Dauncy went to the store, then he controlled him. But not at any other time, no 

other time. 
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J: And who had this storage?  

A: I can’t remember now, what his name was. He was little and skinny. 

J: Can you remember, how many houses there were in the camp? And which? 

A: … Well wait, I can’t remember, I can’t remember. I only know, where my mum was. On the 

block called A. All the blocks had names, you know the blocks. A, B, C, all were called like 

that, yea. 

J: And did you say that when the camp was closed , that there were clothes, and this and 

that. Where, where were these things? 
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A: Do you mean clothes? 

J: The clothes with ribbons. 

A: Well, yea. They were in the storage. There was a storage, yea. And there, there was tailor, 

at the back of the tailor a kitchen and after the kitchen, there was a place. For these clothes. 

J: And what sort of clothes were put into this storage? 

A: Well, with the ribbon, I told you. And what. 

J: Well, and we heard that there it was very cold for the prisoners , they didn’t have many 

clothes. 

A: Of course, yea.  

J: Do you know, why they didn’t give them the clothes from that storage? Which was there? 

A: Probably because they wanted the prisoners to freeze…I can’t see that there could be a 

different reason.  

J: You say tailor, what, what it was? A sort of workshop? 

A: A workshop, workshop, workshop. Clothes were made there. 

J: What was made in that workshop?  

A: Well, clothes, clothes, not for the adults but for children, for the children they made  
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clothes. A sort of trousers and a sort of jacket, you know. Not jackets, as your T-shirt but with 

long sleeves, you know. And here was binding. 

J: And did the children wear them?  

A: They did, yea. 

J: Well, I still don’t understand something. You said that somebody wore a black uniform.  

A: Yea, yea. He was in the camp, this one.  

J: I see. So only these capo?  

A: No, no. Sergeants, block guards and these two. 
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J: I see. So those who had a higher job position.  

A: Yes, yes.                                                              

J: He had a black uniform. 

A: Yes.                                                              

J: And who wore striped clothes? Everybody? 

A: Everybody was the same, so. Same.  

J: And what did you wear?  

A: I , I wore normal clothes covered by a white coat ...Yes. 

J: Now I would like to know something about the present.  

A: Well.                                                              

J: Do you feel like a Gypsy, do you have any relationship to them? 

A: Well, the normal ones. But they must be normal as I am. Do as I do. And the strange 

people, you know what I mean. If you visit them, then you open the door and the smell and 

the mess there, so that sort no. No, thanks.  

                                                                                                                                                       

 

 

Interview with Marie Ondrasova       Page 64 

June 20, 1997 

J: And do you speak Romany?  

A: I do speak it, I do, but not like that, how they speak Slovakian. I do understand Czech 

Gypsies with their slang, you know. And then , I understand the German Gypsies, how the 

Gypsies in Germany  speak.  

J: And how did you come into contact with Germans?  

A: Because, because I told you my granny was German.  

J: A German Gypsy? 

A: Yes, she was gadge (not a Romany woman) 
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J: Gadge. So thank you very much.  

A: Grandpa, grandpa was a Gypsy. Grandpa was a Gypsy...You don’t understand anything.. 

J: I do understand.                                                              

A: So you do understand, yep.. 

J: Nobody taught me at home. 

A: Well, yes. 
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